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AHHOTaNMA

B cratbe B pamkax aHTPOIIOJIOTHYECKOHN MapaiurMbl COBPEMEHHOTO OTEUECTBEHHOTO S3BIKO3HAHMS MPEACTABIICH aHAIN3
JKEHCKHX 00pa30B B MPOMU3BEACHUAX BhIIAMOMICHCS XaHThIiickor mo3tecchl M. K. BaratoBoii. Tunosorus xeHCKUX 00pa3oB B
XaHTBIACKOH JIUTEpaType BecbMa pa3HoOOpa3Ha M MHOromuiaHosa. Llenb nmaHHON paboThl — BBIIBUTH CBOCOOpa3He KEHCKHX
00pa3oB., MPEICTABICHHBIX B aBTOPCKHX CKa3KaX. 3aJaud KCCICJOBAaHUS — INPEACTABUTH KIACCH(DUKALUIO M OIKCATh
O0COOCHHOCTH SI3BIKOBOI PEMpPE3CHTAIIMU BBIJICICHHBIX JKCHCKHX O0pa30B Ha pa3HBIX YPOBHIX s3bIKa. [lpesmaraeMbiid
MaTepuall M Pe3yJbTaThl aHAU3a MOTYT OBITh HCIIOJB30BAHBI B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUAX HCCIICAOBAHUIX, paboTax Mo
AHTPOMNOLIEHTPUCTCKON CEMAHTHKE, a TAKXKE B IPOEKTaX M0 U3yUYEHUIO OCOOCHHOCTEN UIMOCTHIIS TUCATETISI.
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Abstract

Within the framework of the anthropological paradigm of modern Russian linguistics, the article features an analysis the
female image in the works of the prominent Khanty poetess M. K. Vagatova. The typology of female characters in Khanty
literature is very diverse and multifaceted. The purpose of this work is to identify its originality presented in the author's fairy
tales. The objectives of the study are to present the classification and describe the features of the linguistic representation of
selected female characters at different levels of the language. The proposed material and the results of the analysis can be used
in linguistic and cultural studies, works on anthropocentric semantics, as well as in projects to study the idiosyncrasies of the
writer.
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BBenenue

JKenckwuit 00pa3 Bcerja CBsizaH C YCJIOBHOCTSIMH, TaifHAMH, a 3a4acTyI0 U CTEPEOTUIIaMU. B nuTepatype jxeHCKuit oopas —
9TO KOMIUIEKC MapaMeTPOB, Ha OCHOBE KOTOPBIX MOXHO c(OpMHpOBaTh MPEACTABICHHE O Hapoje. B XaHTBIHCKHX
MPOU3BEACHUSIX HapaBHE C MY)KCKMMHU MPUCYTCTBYIOT U JKCHCKHE 00pasbl. VIMEHHO uepes JKeHCKH 00pa3 BO3MOXKHO Ooiiee
nIyOOKOE PAaCKPBITHE OCOOCHHOCTEH HAIIMOHAIHHOIO XapakTepa, TaK KaK B JKCHIIUHE COCPEJOTOYCHBI Hauboyiee sSpKHe U
3HAUYMMBbIE YE€pPThl HALUH, EHILMHA BOUTHIBAET M OCTAETCA XPAHUTEJIEM HE TOJBKO IOMAIIHEr0 oyara, HO M 3HA4YUMBIX
TpaguIMid CBOETO pona, Hec€T B cebe Hamboyiee CyIIeCTBEHHBIE IEHHOCTH Hapoaa. K ToMmy e MMEHHO >XCHCKWil oOpa3
TOMOTaeT 3HAUUTENbHO PACIIUPSTH MPAHULIBI MY)KCKOT'0 Hayajla B XaHTBIHCKOH JuTepaType.

MeToabl ¥ IPHHIUIIBI NCCIETOBAHUS

MatepuanoM JaHHOTO UCCIICAOBAHUS ABIISIOTCS XyI0XKecTBeHHbIe nmponsseneHns M. K. Baratosoii [2], ocoboe BHIMaHUE
yAENEHO TAKOMY JKaHPY, KaKk aBTOpCKasl cKa3ka.

Mertononorust KCCIeA0BaHNUs OCHOBBIBACTCS HA MACAX M METOJIUKE aHTPOIOICHTPUCTCKON CEMAaHTUKH C TPUBJICUCHHEM
MpUEMOB KOMIUIEKCHOTO aHajn3a, JJIEMEHTOB KOMIIOHEHTHOTO aHalin3a, a TaKXkKe CTAaTHUCTHYECKOTO aHaju3a S3BIKOBOTO
MaTepuana, BEIACIEHHOTO METOJAO0M CIUIONTHON BBIOOPKH U3 MPOU3BEACHUN 0003HAYEHHOTO aBTOPA.

Oobcyxnenue

WzyuyeHne >xkeHCKMX 0Opa30B B JIMTEpaTypHBIX NPOU3BEACHUSIX HE sBiseTcss 4eM-To HOoBeIM HHM B Poccum (E.II.
Kapramnonos [4], E. B. Kocunnesa [5], [6], H. A. Kynpsixuna [7], A. C. Ma3usos [8], T. A. MonnaHosa [9]), Hu faxke BO BceM
mupe [3], [10]. OxgHako B XaHTBHIWCKOW JMTepaType o0pa3 JKCHIIMHBI M ceiyac HE OO KOHIA HCCIeNOBaH. AHaIU3UPYs
XaHTBIACKYIO JIUTEPATypPy, BaXKHO TOHSITH, B KAKOM (PHIOJOTHYECKOM KOHTEKCTE OHAa (hOPMHPOBANIACH M PAa3BHBAJIACh, KAKHC
JTUTEepaTypHbIe TPaIWLUU OKa3ald BIUSHUE Ha €€ CTaHOBJEHHE, KaKhe TeMbl Halllld OTPaXKCHHWE B TBOPYECTBE MHUCATENEH
XaHTHI, 1I0 KaKUM IPUHINIIAM CKJIabIBajach CHCTEeMa 00pa30B B XaHTHIHCKOW JuTeparype. TpagunnoHHBIA (ONTBKIOPHBIN
00pa3 SBIETCS TaKKe OTpakeHHEM HAeadbHON (HONBKIOpHOI aelficTBuTensHOCTH. IMeHHO oHa, o MHeHHIO0 Kympsixunoit H.
A. [7], obOycmoBmmBaeT BOIUIOHMICHWE B (OJBKIOPHOM o0Opa3e HapOIHOTO JCTETHYECKOTo wuzaeana. lccimemomarenw,
AHATTM3UPYIOIINE CHCTEMY IEepPCOHaKEH B MPOM3BEICHUSAX NHICATENeH XaHTHI, aKIEHTHPYIOT BHUMAaHHE Ha THIAX TepoeB
MYX9HH. MeXIy TeM, W3ydeHHE THIIOJIOTHH J>KEHCKHX OO0pa3oB UYPE3BBIYAWHO BaXKHO U PACKPHITHS HAIOHAIBEHOTO
XapakTepa XaHTEHI.
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T. A. Monpnanosa [9] BblenuiIa TpU HNEPUOJA B XKU3HH XAHTHINCKOW XEHIUHBI: «B IOHOCTH HNEByIIKa TOTOBUTCS K
BOCIIPOM3BOJICTBY JKM3HM Ha (PM3MYECKOM, MaTepHajIbHOM ypPOBHE, II03TOMY CHMBOJI 3TOro nepuona Mars-3emis. B 3penom
BO3pacTe, CTaB MaTepblo, KEHIIMHA — 3TO NTHUIIA, OXPaHSIIONIasi CBOE 'HE3/I0 U IMOOLIAs JIMUHYIO MECHIO CY/AbObI Iepesl OKOM
orusi-Matepu. [Toxunas sxeHIMHA — Kafe3b JyXOBHOM MyIpOCTH, €€ B30p YK€ IMPOCTUPAETCS B UHBIE MUPBDY.

E. I1. KaprarmoJyioB paccMaTpuBaeT KeHCKHE 00pa3bl B TBOPUECTBE TOATECCHI U JieNIaeT BEIBOI: «MuU(OIOTHS B TBOPUYESCTBE
M. K. BararoBoii mposBisieTcss B 0CO00M B3TIISAIe HA MHUP HNPUPOABI M KyIbTyphl. E€ TBOpYECTBO — 3TO TUMH XaHTBIHCKON
JKEHIITUHBI [4].

SI3BIK OTpakaeT 0OBEKTUBHYIO AEHCTBUTEIBHOCTh Ye€PE3 BHYTPEHHHH MUp YeloBeKa (MOTHBBI M LIEJH €r0 ACATEIHHOCTH,
[IEHHOCTHBIC OPHEHTAlMHA W T.A.) M, OTpa)kas, 9acTo TpaHC(HOPMHUPYET ero cooOpa3HO MOTHBAaM M IICHHOCTAM. B pabote
PaccMOTPEHO TOHATHE «XYHOXKECTBEHHBIH THID). DTO XYJ0KECTBEHHBIH 00pa3 MHIMBHIA, B KOTOPOM BOIUIOIICHBI YEpTHI,
OTpakalolllue XapakTep, AyX M oObl4au Hapoja M BpeMeHH. TakuMm o0pa3oMm, M3ydeHHE MPOOJIEMbI CHEHU(PHUKH KEHCKUX
o6pazoB B npousBeneHusx M. K. BaratoBoii siBisieTcs BaXKHBIM U COBPEMEHHBIM.

B TpagMuuoHHOW KyJIbType XaHTBI CIIOXKHWICS 00pa3, Yalle BCero CBS3aHHBIH C TOHSATHEM «CeMeHHBIX y3» [5]. Y
JKCHIIMHBI €CTh KOHKpETHas COLMaibHas poJjib: JKeHa, MaTh, 0alyllka, cecTpa, MO3TOMY YETKO OIpEAEICHbl KadyecTBa
XpaHUTEIBHUIBI OYara, MacTEepHIbl, MyJApoil KeHUIMHbl. HecOMHEHHO, MHOTHE JKEHIIUHBI NPUHUMAIOT YYacTHE B
OOIECTBEHHONW JKM3HM W BBHINOJHIIOT Ba)KHBIC DPOJIM, pPa3[elieHHEe MO-TIPeKHEMYy HaONomaeTcss B KaXIOM cekrope. B
HacTosAIIee BPEMS XAHTHIMCKHE JKCHIIMHBI B OONBIIMHCTBE CBOEM JOOMINCH paBeHCTBA C MyxXuuHamu. OO 3ToM
CBHJETEIBCTBYIOT BO3MOXKHOCTH BBIOOpa MPOQECCHH U MPOIBIDKCHNUS 110 KapbEePHON JICCTHHIIE

JKeHImMHBI 0CO3HAIOT CBOIO CYABOY, MpaBa M UAEAIbl. DTO OCO3HAHME YIIyUIIAeTCs C MOJIEPKKOIM CEMbH U JIPYKeItoOHON
00CTaHOBKOM B 00IIIECTBE.

OnHako reHaepHsIe po0IeMbl B 00IIeCTBe BCE ’Ke OCTAI0TCs JOBOJBHO aKTyalbHBIMU. MccienoBanue oOpasa KeHITHHBI
B (OJIBKIIOPE, XyI0’KECTBEHHON JINTepaType MOMOTAET IIPUBIICKaTh BHUMaHHE K pobiIeMaM, OTIACTH peuaTh ux.

OCHOBHBIE Pe3yJIbTAThI

Kenckuit o6pa3z o6beauHsIEeT Bce (GOPMBI MBICICHHBIX TyXOBHBIX 0Opa30B M TOBCEIHEBHOTO MOBEIEHUS, BBIPAKCHHBIC
JKECHCKHUMHU (bI/IpraMI/I, 6y}11) TO HWHAUBUAYAJIBHOC CYHICCTBO, KOTOPOE€ MPEACTABJICHO KaK B (I)I/I?)I/I‘IGCKI/IX, TaKk H
NICUXOJIOTHYCCKUX aCIICKTaX, 6y}1]: TO JIMIIO B IPE€IIara€MbIX COIMUAJIBHBIX YCJIOBUIX. O6pa3 YCJIOBEKA MOXXHO ONPCACIIATL U
XapaKTepU30BaTh Yepe3 poilb, KOTOPYIO OH MIPAcT B MOBCEIHEBHOM JKU3HU. ECy OH Haii[IcH B JINTEPATYPHOM IPOH3BEIICHHH,
0coOeHHO B (hopMe IPO3bI, TO XapaKTepU30BaTh 00pa3, B YaCTHOCTH 00pa3 >KEHIIMHBI-TEPOUHH, IIEJIECO00Pa3HO B CBSI3H C
YCIIOBHSIMU JKUA3HU TJIaBHOM JKCHCKOW TepOMHH W TaKXKe 4Yepe3 aHaliu3 JPYrux (Uryp, BOBJICYCHHBIX B JKU3HBb IEPCOHAXKA
JUTEPATYPHOTO POU3BEICHHUS.

B Hamreii craThe MBI HCXOIUM H3 TOJIOKEHHUSI, YTO 00pa3 )KCHIIUHBI KaK ATaJOHA JICIUTCS Ha CICAYIOIINE THITBI:

a) o0pa3 TpaAuIMOHHBIX JKEHIIIH:

JUIL HETO BAXKHBI CIICTYIOIINE XapaKTePUCTUKU JKCHIIUH, TMPUACPKUBAIOIINXCS TPAAULIMOHHOTO oOpasa: 1) 3aHmmaercs
peMeciiom, 2) 9TUT 00bIYau U PEIMTHO3HbIE IIEHHOCTH, 3) 3aBUCHUT OT MYXK4HH, 4) 100past U CTOBOpUIHBAS;

0) oOpa3 xeHmuHbI-boxecTBa:

HAa XapaKTepUCTHKH >KCHIIWH-IYXOB BIHSIOT (OJNBKIOPHBIE TPAAWINN, HX XapaKTepHbIe KadecTBa: 1) oOmaroT
CHUIIO/mapom, 2) CBSI3aHHBI C MPHUPOIOH, 3) HE 3aBHCHUT OT JojaeH, 4) 3abotutcs 00 OKpykaromen cpene, 5) cBOOOAHBI OT
CEMCHHBIX Y3, 00BIYACB M WHINBHYaIbHEI,

B) 00pa3 37101 KCHIUHEIL:

XapaKTEPUCTHKH 3TOTO THUIIA JKCHIUH SIBJIIOTCS B ICJIOM THIIEPOOIU3UPOBAHHBEIMY, B HUX COCPEIOTOYCH BECh HETATHB
KOHKPETHOTO Mopoka. MOXHO pa3fenuTs 1o Tumam: 1) 37mas jkeHa, 'kaJHas, He 4TUT TOoCTeH, 2) 31ojeiika — Jrofoeska, He
o0nagaeT cocTpajiaHUeM, MPecieayeT COOCTBEHHBIC IENIM, 3) XUTpas, CTPOUT KO3HHU, CO3/aeT HpoOieMbl, HE COOIIOaeT
TpaJULUU.

Hanee B paboTe aHATM3UPYIOTCA S3BIKOBBIE CPEICTBA BBIPA3HTEIFHOCTH B ONMHCAaHWM 00pa3a >KEHIIWHBI B aBTOPCKHUX
ckazkax M.K. BaratoBoii, KoTopble BBIACTICHEI Ha pPAa3HBIX YPOBHIX s3bIKA: JICKCHYECKOM, MOP(OIOTHIECKOM,
CHHTaKCHIECKOM.

BrisBiteno oxomo 120 1eKcHYecKux eIUHUL] U CIIOBOPOPM.

Jlexcuueckuii ypogens.

OCHOBHLIMI/I CpCACTBAMU  BBIPAZUTCIIBHOCTU  ABJIAIOTCA TPOIIbI, CIICHHUAJIBHBIC BBIPASUTCIILHBIE CPEACTBA A3bIKa,
OCHOBaHHBIE€ Ha UCTIOJH30BAHUU CIIOB B TIEpEHOCHOM 3HadeHnH. OO00IMM BHISIBICHHBIH MaTepual B TabJuIe:
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Ta6nnua 1 — JIekcuueckue CpCACTBA XyHO)KeCTBeHHOﬁ BbIPAa3UTCJILHOCTU

Cpeactaa
N [Ipumep ucnonb30BaHus Xya0xkecTBeHHOrO [  CTaTucTHKA
XYI0KECTBEHHOMN Onwucanue
cpenacrTaa Kon-Bo ex.
BBIPA3UTEIBLHOCTH
Tpomnsl
3emiisi-MaTh, JCBYIIKA-COHIIC, ACBYIIKA-
Onuter O6pazHoe onpexaeneHue OTOHb. 31
OueHb KpacuBasi, MyJipast )KCHIMHA
Nwmeer nuio, moqo0HOE IIBETY KPOBH 3ai1ia
CkpeiToe oOpa3Hoe — arnoe...
Mertadopa p p 9
CpaBHEHHE CMepTh 3acTpsiyia B 3a0pOIICHHBIX
BOJIOCAX. ..
IIpunuceiBanue
HEOyIIECBIEHHBIM
OnureTBopeHue Sroaka Koe-Kak cBapuiia eny... 11
npeaMeTaM MPU3HAKOB U
CBOMCTB JKHBBIX CYIIECTB
JKenmuaa OpIBaeT KpacuBa, Kak AToAKa, HO
CormocTaBiieHre IBYX
. HUYETO HE YMEIOT JIeNaTh €€ PYKH. ..
CpaBHeHue SIBJIICHUH, TIOSCHEHUE 18
Bces cBeTHIIach, Kak COJHIIE, HCKPUIIACh KaK
OJIHOTO 4epe3 IpYyroe.
OTOHb.
3eMIIs IPOKUT OT TSIKEIBIX [IATOB;
Ilyctuna ogHy CTpeny U BCEX HACKBO3b
I'mnepbona IIpeyBenuuenue Y ALY cTpey 17
MIPOH3MUIIA;
Kaxplit 3y0 BeTMYUHOM C TICHB
Jlutota IIpeymenblieHue Bri0erxalia JKeHIIMHa, POCTOM ¢ 3aiila 3
HecnenunanpHble JIEKCHYECKHE H300Pa3HTEIIbHO-BBIPA3UTEIbHEBIC CPEIICTBA
CnoBa 0JJHOHM YacTH peuH,
pa3IMYHBIC 110 3BYYaHHUIO,
CHHOHUMBI HO OJINHaKOBBIE WJIN 3aruiakana, 3apblaaia, 3acToHala 27
OJIM3KHE T10 JISKCHIECKOMY
3HAYCHUIO
Jlexcuka o cdepe ynorpeOieHus
CrnoBa, He IPUKPETIEHHBIC
HeiirpanbHas nekcuka | K OnmpeaesEéHHOMY CTHITIO BrickazaTh, roBOpHUTH, 3BaTh 34
peun
CrnoBa, KOTOpbIE
TIOTPEOIIAIOT B
PasroBopHas ekcuka ynorTp Wis vero 3axoTen. .. 19
HEOPHUIHATEHOM, OBITOBOM
0O0IIeHUN
CroBa, BRIpaKaromme
OMOUMOHATBHO » BBIP
OTHOIIIEHHE K IpeMETaM, BpanuThCs, BOMUTH, KPUYATH. 22
OKpAIICHHBIC CJIOBA .
MpU3HAKAM, JICHCTBHUAM

BrisiBiieHO, TakuM 00pa3oM, MIUPOKOE YHOTPEOJICHHE SMUTETOB, OOpa3HBIX ompeaeicHuil: «OueHb Kpacueds, KOCbl
ONUHHBLE, MHO20 YKpauteHu, Oaiazopoonasy» [1], [2], «Myodpas scenwguna» [2, C. 327], «...o1ceHuyuna paspewum Haul cnop»
[2, C. 304] (0Opa3 6abymIKm).

Ha mopgonoecuueckom yposre B iepByro ouepe/ib aHATU3y TOIBEPTHYTHI TIIATOJIBI C CEMAHTUKOW PEYeBOil AESTEIBHOCTH,
UMCHHO OHH SIBJISIOTCS JOBOJILHO SPKUM CPEICTBOM CO3/IaHUs )KEHCKOro 00pa3a, Tak Kak 00JIaJat0T OTPOMHBIM MOTCHIIHATIOM
JUTSL BRIpa)KEHUSI IEHCTBUH, CBA3aHHBIX C )KU3HBIO U OBITOM.

I'maronsr MoryT

— n300pa3uTh ABIDKEHUE (Oeorcum, udem, pexcem, 20mosum, wivem, 3anacaem);

— TMpHUIaTh peud AWHAMH3M, HMETh SPKYI SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCHBHYIO OKPALICHHOCTH (OpaHumscs, 60numb,
Kpuuams);

— OXXMBHTB)» MIPEIMET WU SBICHUE (8OOXHYMb HCU3HD);

— JIeTaIM3UPOBaTh ONUCAHUE (nOoYepHen, 00Uuual Thl BECh).

I'marosiel HECOBEPIICHHOTO BHIA MPOIICANICTO BPEMEHH MOMAYCPKUBAIOT OyIHHYHOCThH, MMOCTOSIHCTBO, MOBTOPSEMOCTH
JICHCTBUH, O KOTOPBIX MOBECTBYETCS B TEKCTE (comosuna, wuna, 6panuiace). I'1aroibl COBEPIICHHOrO BUAA MPOIICIIICTO
BPEMEHH MPEJCTABISIIOT PE3YNbTAT (3anacia, cnpsamana).

I'maronsl B mpomsBeaenusx M. K. BaraTtoBoit MoryT mokaspiBaTh XapakTep M HACTPOCHHUE Teposl (3aniaxana, 3apvloand,
06uda e3sna). I'maroipl ¢ CEMAaHTHKON TOBOPEHHS B MPOU3BEICHHUAX CIIY)KaT SPKUM CPEICTBOM XapaKTEPUCTHKH TOBOPSIIIETO
IepPCOHAXKA.

B npomssenenusax M. K. BaraToBoii sxeHIIMHA 9alie BCEro BOBIEUEHA B Mporecc. [ eponHs n300paxkaeTcs ACITENbHON 1
TPYAOIIOOUBON: «Kadwowill OeHb y30pbl wibem, yKpawiaouwjue ugbl Oeidem, y3opuamvle, mMacmeposvie O0eida Oeinaem, 0OM
VKpauiaem, 3UMHION0 U JEMHIO0 00eXc0y Wbem, NUWy Ha 3uMy, Ha Jemo 3anacaemy, «Msco, npugezenHoe mydscem, pvidy,
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npueesenHylo mydcem, comosum, eapum, pexcemy» [2, C. 206] (o6pa3 xeHbl). KeHckuil o0pa3 IpeAcTaBlIeH IJaroJamMu
JICHCTBUS, IOBTOP IIPUBE3CHHYIO MY>KEM» aKIICHTUPYET BHUMAHUC HAa BAXKHOCTHU JCHCTBUI MYKYHHBI, YTO CBUACTEIECTBYET
0 FCHJICPHOM PAa3JICIICHUH TPY/Ia.

Ha cunmarxcuueckom yposHe MBI BBLICIHIIN CICIYIONIUE CPECTBA, 000OIIEHHBIC B TAOIUIIC:

Tabnmma 2 — CHHTaKCHYECKHE CPEJICTBA XYA0KECTBEHHOM BBIPAa3UTEIEHOCTH

Cpenctsa CrarucTuka
Onwucanne [Tpumep ncmonb30BaHU
BBIPA3HUTEIIEHOCTH Komn-Bo e,
JKenwuna kpacuea, oa ecs
AHTHTE32 [IporuBOnOCTaBIEHUE. “ P 8
becnomowna
o JKunu, Houesanu, OHe8aIU MYHC C
HNuBepcus OOpaTHBIH OPSIOK CIIOB. cenoii 5

N Bripakenue yTBepKIeHUs B
Puropuueckuii Bompoc, P YTBED

BOIIPOCHUTENLHOM (opMme; len-mo 6e0b MHO20, KaK YeI08EKY

BOCKJIMIIaHME, ) 9 4
oBpamene MpUBJICYCHHE BHUMAHUS; YCHIICHUE 6e3 Oena slcumn !
P SMOLMOHAIBLHOTO BO3ACHUCTBHSL.
. Mnaowas 0ouv — Haute nocieonee
Cunrakcnyeckuii | CxojHOe, mapasuiesibHOE MOCTPOEHHE .
OvixaHue, Haulel HCU3HU KOHey U 7
mapaJuIeJIn3M (pas, cTpok.
HAuaI0 Hawe2o beccmepmusi
Smudopa OnuHaKkoBast KOHIIOBKA HECKOJIBKUX Kposw He sbixooum, enoii ne 9
p PeUI0KEHHI. 86IX00UM.

Hcnonp3yoTcst 0IHOPOIHBIE CKAa3yEMBIE: «HOOCKA3bI6Aem, HACMAGNAEn 4el08eKd HA 0elo, YUUum MAcmepcmesy, OyuLy
necmyem, nobysicoaem meopums Kpacomy, 000po, 6ecCuibHo20 Oelaem CUlbHbIM, Heymenozo ymensim...» [1], [2].

BerpeuaroTest npuiiokeHus: 3emisi-mams, 0egyuika-connye, oegyuika-oeons [1], [2].

JloCTaToO4HO YacTo ymOTPEOISIOTCS PACHPOCTPaHEHHbIC OMpeneleHus: «Padocmuas, Kak ceemsujeecsi cOlHye, Om ee
yavbloku eeyep onem cmanosumeay [1], [2], «...ceemunace kax connye, uckpuiacs, Kax o2ons...» [1], [2] (oOpa3z cecTpsr).

CrenoBarenbHO, CHHTAKCHUECKHE CPEICTBA PACKPBIBAIOT KaK BHYTPEHHIOI CTOPOHY, TaK M PEHPE3CHTUPYIOT BHEIIHIOK
XapaKTEePUCTUKY KEHCKOTO MEPCOHAXA.

3akJr0ueHue

Takum o0Opa3om, NMpoBenst aHAIM3 KEHCKUX 00pa3oB psna npousBeaeHuid M. K. BararoBo#, Mbl BBIJEIHIN HEKOTOpHIC
0COOEHHOCTH PeNpe3eHTALUH JaHHBIX 00pa3oB:

1. Kak mpaBuio, B aBTOPCKHX CKa3Kax 00pa3bl (opMHUPYIOTCS Ha CTBIKE (OIBKIOPHO-MH(DOJIOTHYECKOW M KHHU)KHOU
TpaauuuH. 31ech HEOOX0AUMO OTMETUTh, YTO IIaMaHHW3M, NPABOCIABHE W UCTOPHYECKHE PEAUH B ONPENEIEHHONW CTENeHH
MOBJIMSUIN Ha CO3JIaHUE KEHCKUX 00pa30B: JIESATENbHbIE U CaMOOBITHBIE XapaKTephl CMEHSIOTCS 00pa3aMy «KPOTKHX JKEH» U
HaoOopoT. B texcre ckazok M.K. BaraToBoii pacrpoctpaneHbl 4epThl (OJIBKIOPHOI JIereH bl, CKa3Ki U MPHIAaHUs, OJHAKO
JKEHCKHE 00pa3sl B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB CAaMOOBITHBI, XOTS M CO3JAIOTCS INPH TTOMOINM HCIIONb30BAHHS CIOXKETHBIX
3JIEMEHTOB HapPOIHOHN CKa3KH.

2. SI3pIkoBast pempe3eHTanust oOpas3a XEHIIMHbBI MHOTOTPaHHa W MHOTOACIeKTHa. B IMaHHOH craTbe MBI 3aTPOHYIH
JIEKCUYECKUH, MOP(OIIOrHIecKnii ¥ CHHTAKCHYECKHH YpPOBHH SI3bIKAa M BBLACIMIM HauOoJee YacTOTHBIE W HHTEPECHBIE
SI3BIKOBBIE SIBJICHUSI.

3. Ha nekcuueckoM YpOBHE OJHMM M3 HauOoJjee pPaclpOCTPAHEHHBIX CTHIMCTHYECKHX CPEACTB CO3IaHUs MKEHCKUX
XapaKTepoB BBICTYNAalOT MeTadopbl, cpaBHeHUs1 U TunepOoibl. ['mnepOoar3upoBaHHbIE KEHCKUE 00pa3bl MOTYT BOUpPAaTh B
ce0s1 Kak cyry0o IMOJIOKHTENbHBIC YePThl, BOIUIONIAsl TPAIUIIMOHHbIE 100poaeTenu (00pasbl CBATHIX KEH), TaK U SIBISTHCS
CPEeIOTOYHEM BCEX OTPHIATENBHBIX KadecTB, MpPENCTaBIsisl co0oil abcTpakTHOEe 3510¢ Hadajo (o0pa3 <«3JIOH IKEHBI,
«TIoJI0e1a).

4. Mopdonoruueckuii ypoBeHb MpPEJCTaBICH AaHAIN30M TIJIArojioB, KOTOPBIMH XapaKTEPH3YIOTCS IKCHIIWHBI B
npousBeaenusix M. K. BararoBoil. MIMeHHO riaronsl SIpKO NPEACTaBISIOT 00pa3 KEHIIUHBI — TPY)KCHMIbI, KEHIIUHBI —
XPpaHUTEIBHULIBI HE TOJIBKO JIOMAIIHETO o4ara, HO U CEMEHHBIX, a TaKKe B [IEJIOM KYJIBTYPHBIX TPAAUIUKA HAPO/Ia XaHTHI.

5. CuHTaKcH4ecKne CpeJICTBa aKTHBHO YYacTBYIOT KaK B ONHMCAHMM BHEUIHOCTH >KEHIIWHBI, TaK M B IPEJICTABICHUH €&
ponu B xxu3HH obmiectBa. M. K. BararoBa, SBISSCh XaHTBIMCKOW MMO3TECCOMN, MPENICTABIISAET )KEHIMH KaK 3HAYMMBIX T€POEB B
MPOM3BEACHUSIX, XOTS OOBIUAH, CIIOKHMBLIMHCS 00pa3 KM3HU TAKKe HAXOIUT OTPa)KEHHE B TEKCTE M HANpSIMYIO KacaroTcs
JKCHILWH.

IMogBoas oOmIMii WTOT, MOXKHO OTMETHTb, YTO IO IMPHUYHMHE AAIEKO HE TJABEHCTBYIOLIETO COIMAIBHOTO IOJIOKEHHUS
JKEHIIWHBI B 0OIIecTBe ee 0o0pa3 B XaHTBIMCKOW IJIUTEpaType ObLI NPEACTaBICH B 3HAYNTEIHHO MEHBIICH CTEIECHH, MO
CpaBHEHHUIO ¢ 00pa3aMy MY>KUHH, ITOJYNHEH XECTKHM IPaBHIaM JIMTEPAaTYpPHOTO 3THUKETa. biaromaps 3ToMy (ONBKIOpHBIE
3JIEMEHTBI, 0€3yCIIOBHO, NIPOHUKAIN B MPOU3BEACHHS, KEHCKHE 00pa3bl CO31aBANCh HA CTBIKE TPAJUIHMOHHO-KHMKHOTO H
YCTHOTO HapoAHOro TBOpdecTBa. OJHAKO POCT MHTEpeca K IICHXOJIOTHH Tepos BEJIET K MOCTENEHHOM CMEHE THITMYHBIX
XapaKkTepoB SPKMMHU CaMOOBITHBIMH 00pa3amMH, YTO OOHapy>KMBaeTcs M B aBTOPCKHX ckazkax M.K. BararoBoii. 310, B cBOIO
odepeib, Co3aET IUPOKOE IMOJIe IS JAIBHEHIIIEro nccie1oBaHust 00pasa >KeHIMHBI B Pa3IMYHBIX aCIeKTaX y CaMbIX pa3HbIX
HallMOHAJILHBIX MUCATEIICH, B TOM YUCIIe ¢ YIETOM KaHPOBOH CrielU(UKH IPOU3BEACHHH.
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